Dr. CHAHRAZED KHELFI

Assistant Professor
Translation & French language, Mustapha Stambouli University, Mascara.

Mob: (+213) 541 88 35 86

Email: chahrazed.khelfi@univ-mascara.dz

Summary

Assistant Professor in Translation Studies and French language. Associate Researcher
at the National Center of Research in Social and Cultural Anthropology (CRASC) Oran.
Research interest includes Descriptive Translation Studies, Corpus Linguistics, and
Data-driven Learning. Currently working on the Translational Arabic Corpus for

Translation Studies and Language Learning.

Qualifications

PhD in Translation Studies, 2016.
e College of Translation, University of Oranl Ahmed Benbella, Algeria.

MA in Translation & Literary Reception Theory, 2005.
e University of Oranl Ahmed Benbella, Algeria.
BA in Translation (Arabic — French — English), 1999.

e University of Oran 1 Ahmed Benbella, Algeria.

Workshops & Training

Research in language education workshop, 14- 16 February 2019.
e Algerian Ministry of Higher Education and Scientific Research & the French

Language and Francophonie Network (laFEF), Tlemcen.

Computer Aided Translation Tools: SDLTrados Studio 2017 course,25-27 March 2018.

e High Arab Institute for Translation, Algiers.


mailto:chahrazed.khelfi@univ-mascara.dz

Residential Doctoral Training - 12 Month, (2013-2014)

e Mediterranean & Middle Eastern Research Center (CERMOM), National Institute
of Oriental Languages and Cultures (INALCO), Paris, France. For the completion
of Doctoral thesis under the supervision of Mr. Sobhi Boustani, Professor of
literature and translation.

Lexicometric and Statistical Analysis of Textual Data course (Lexico3 software), March
2016.
e Textes, Informatique, Multiinguisme ER-TIM laboratory, National Institute of

Oriental Languages and Literatures (INALCO), Paris.

Employment

2016- to date, Assistant professor, Mustapha Stambouli University, Mascara Algeria.
2010- 2016, Senior Lecturer, Mustapha Stambouli University, Mascara Algeria.

2007-2010, Language and Translation Instructor, Mustapha Stambouli University,
Mascara Algeria.

Teaching and Advising:

Translation Methodology , 2016- to date.
e Department of English Language and Literature, Faculty of Art & Languages,

University of Mascara /Graduate Students.

Training sessions for PhD students in quantitative analysis of digital corpora
(Lexicométrie), 2016-to date.
e Department of French Language and Literature, Faculty of Art & Languages,

University of Mascara /Graduate Students.

General Translation, (Arabic-French, French-Arabic), 2014-to date.
e Department of French Language and Literature, Faculty of Art & Languages,

University of Mascara /Graduate Students.



Translation Techniques, 2008-2013
e Department of Translation, Faculty of Art & Languages, University of Mascara
/Under Graduate Students.

French Language, 2007-2010
e Department of Translation, Faculty of Art & Languages, University of Mascara
/Under Graduate Students.

Maintain regularly scheduled office hours to advise and assist students in their master's
thesis.
e Department of Translation & French Language and Literature, Faculty of Art,

University of Mascara /Graduate Students.
Member of Master thesis examination committees.
e Department French Language and Literature, Faculty of Art, University of Mascara /

Graduate Students.

University service

Member of the scientific Board 2017 to date.
French Language Department, University of Mascara.

Member of the Scientific Board 2009-2013.
Translation Department, University of Mascara.
Head of Teaching Board 2008-2013.
Translation Department, University of Mascara.

Conference Presentations
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e Le rble des concordances dans l'apprentissage des langues étrangéres, in
Dispositifs d’aide a la réception/ production en FLE/FOS/FOU Seminar”, Faculty of
Art and Languages, University of Mascara, 16 April 2018.

e Approches lexicométriques des corpus automatisés, conference for ph.D students at
the French Language Department, University of Marmara, Istanbul, 28 November
2017.

e Vers une standardization de la reformulation des termes technigues dans les textes
de vulgarization: exploration automatique d’'un corpus en biogénétique, in the
International symposium 4« yill 5 «l=ll boiill Translation College, University of Oran 1
Ahmed Benbella, 16 April 2017.

e La statistique textuelle au service de I'analyse de discours "Production et réception
des discours" International Simposium held at the Faculty of Arts and Languages at
the University of Mascara,21-22 November 2016.

e La campagne électorale de 2014 dans la presse quotidienne : étude lexicométrique,
in " Les Corpus en linguistigue et en traductologie” Seminar, Speaker and
organizer, Faculty of Arts and Languages at the University of Mascara, 17 April
2016.

e Doctoral seminar "Corpus automatisées et lexicométrie" (10 hours), at the Laboratory
of Research in Engineering of Language for Scientific fields, University of Mascara,
December 2016.



e Mémoire et changement dans le discours dominant entre 2011 et 2015, a research
project carried out at the Research Center in Social and Cultural Anthropology
(CRASC), Oran, 2015-2018.

e Book Review "The Secret Weapon of the FLN: How De Gaulle Lost the War in
Algeria" Mathew Connelly, Mini Symposium "War of liberation in foreign languages”,
university Of Mascara, October, 2012

Publications
(ad sail dga gl Adlaaall 3 Ay i 5adl 5,50 5 SI3 Ay gulal) il paall Adlany) 40V dxlladdl (2019). e il
.( submitted for publication) <) dlss

( submitted for Gl Aae daea 5l Slul Al (& Jlas) anad) Jilaill zalia ((2019). AL

.publication)

e pialle sl ¢ 3 S e e Al cilan 55 ¢ s il el B i Al ) 31 ((2019) e il

Khelfi, C. (2018), La lexicométrie au service de I'analyse du discours : exploration

automatique d’'un corpus sur les élections présidentielles de 2014, El Ishaa, 10th issue,

University of Saida, Algeria
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Technical Skills
CAT Tools SDL TRADOS Studio 2017.

Corpora Analysis Software (Lexico3, TXM, WordSmith).

Languages

Arabic, French, English.



